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T  Stokke® Harness Assembly instructions

IMPORTANT!
KEEP FOR FUTURE REFERENCE

WARNING — Be aware of the danger when using reins near automatic doors, escalators etc.

WARNING — Remove any detachable reins when the Harness is fitted into a child use and care article.

WARNING — Keep out of child's reach when not in use.

WARNING — Do not use this Harness in motorised and power driven vehicles.

WARNING — When used on a Tripp Trapp® chair, this harness should never be used without a Tripp Trapp® Baby Set™ .

This product shall only be used together with the Stokke® products Tripp Trapp®. This product is intended for children from 0
months up to 36 months. Adjust the Harness to fit the size of your child. This product can be washed in a washing machine at
40°C. Do not tumble dry. Do not use this product if straps and fastenings show signs of wear and damage.

Do not leave your child unattended even when it is Harnessed.

Do not use the hamess if it shows any signs of deterioration or excessive wear and tear, such as fraying of the straps or cracks
in the plastic. If any such deterioration or excessive wear and tear is observed, please contact Stokke Customer service to order
areplacement.

ADJUSTMENT
Waist: 45-75 cm. Shoulder strap: 30-57 cm. Bracket straps: 38-44 cm.
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I VHcTpyKuwv 3a MOHTaX Ha fieTcky konak Stokke®

BAXKHO!
[NA3ETE 3A bbJIELLIA YIIOTPEBA

MPEAYNPEXEHWE — Na3ere ce o onacHocT, KoraTo u3non3gare koniaHa B 6/1130CT 40 aBTOMATUYHI BPATH, CKanatopu v np.

MPEAYNPEXAEHWE — OTcTpaHeTe BcuKm pasrnobaemu YacTy, KOraTo KonaHa e HarnaceH 3a ynotpe6a.

NPEAYNPEXAEHNE — CoxpansBaiite Aaney oT fietja, Korato He e B ynotpeba.

MPEAYNPEXEHUE — He iiTe KonaHa npu yng Ha MOLLIHM MOTOPHU NPEBO3HM CPE/ACTBA.

MPEQYNPEXAEHWE — Korato ce u3non3sa Bbpxy cron Tripp Trapp® , T031 3aKpenBaLL MexaHU3bM HUKOra He TpAGBa Aa ce
u3non3Ba 6e3 Tripp Trapp® Baby Set™. .

To3u npoayKT TpA6Ba Aa e U3non3Ba camo 3aefHo ¢ npogyKTuTe Ha Stokke® - getcku cron Tripp Trapp®. To3u npopyKT e
npeAHasHaueH 3a eua ot 0 40 36 Meceuia. Harnacere Konlana, 3a Aa nacHe Ha pa3mepa Ha gereto. To3u NpoayKT Moxe Aa ce
nepe B nepana npu 40C. [la He ce cywwum ¢ MalumKa. He u3non3saiite Konawa, ako pemblyTe 1 3akoNyankata MHAUKMPAT 3a
u3Hocsae. He ocTaBaiiTe AeTeTo cvt 6e3 HaA30p, AOPY KOTaTo € € KoNlaHa.

He iiTe 3aKp aKo nokasea Ha yBPEX/JAHe W U3HOCBAHE, KaTo HanpuMep NpoTpu-
BaHe Ha PeMbLVITE WK HanyKBaHe Ha NNacTMacara. B cyyaii Ha yBpeXx/aHe Unu U3HOCBaHe, MONA, CBbPXKETe ce C 0TAeNa 3a
obcnyxBaHe Ha KnueHTI Ha Stokke, 3a aa nopbuate 3amaHa.

PEFYNPAHE
Konah: 45-75 cm. PembLm 3a pamete: 30-57 cm. (kobu Ha pembLyyTe: 38-44 cm.
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&L - FAMERETILEBTENIS .
28 - BENENSELERARKS.
& - INRRABTripp Trapp® Baby Set™, HEITRAELE Tripp Trapp®BEfE LEMIZRET.

AREZRNS Stokke' =& Tripp Trapp's

AFERES 0 E 36 MAERIILE. ARIPHUASBERFHER .
KFE@ARERIERIT 40 BE%. VIt T. EF FRHEEEENARBRERE
EARSR. HEIEMNBER/L, SERTH.
MRBZEHHIEMLZUSODEERAGRANER, tLmpEHEG SR IR,
EAERFERALRES. —BLXIILXE AT EERMEEZ, HHKER STOKKE FFAR
SEIATT I el

B
BEH5: 45-75 CM. /B#: 30-57 CM. [EIEH: 38-44 CM.

I Navod k poufiti postroje na dité Stokke®
DULEZITE! , -
USCHOVEJTE K BUDOUCIMU NAHLEDNUTI

Ao

VAROVANI - pouivate-li popruhy pobliz ickych dvefi vytahiia p ych zafizeni, dbejte zvysené opatrnosti.
VAROVANI - pokud postroj pripeviiujete k n&jakému vyrobku pro péi o dité, sejméte viechny odnimatelné popruhy.
VAROVANI - kdyz vyrobek nepouZivate, udrzujte ho z dosahu déti.

VAROVANI - nepouivejte tento postroj v motorizovanych vozech nebo vozech s vlastnim pohonem.

VAROVANI - Tento bezpecnostni pés byste pti pouiti s Zidlitkou Tripp Trapp® nikdy neméli pouzivat bez sady Tripp Trapp® Baby Set™.

Tento produkt smi byt pouzivan pouze s vyrobky Stokke® — Zidli Tripp Trapp®. Tento produkt je urcen pro déti ve véku 0-36
meésicil. Upravte popruhy tak, aby odpovidaly velikosti Vaseho ditéte. Produkt Ize prét v automatické pracce pii teploté 40° C.
Nesuste v bubnové susicce. Pokud se na popruzich a upeviiovacich prvcich objevi zndmky opotebeni nebo poskozeni, pestarite
produkt pouzivat. Nenechdvejte dité bez dozoru, ani kdyz se nachazi v postroji.

Bezpecnostni pas nepoutzivejte, pokud jsou na nem patrné znamky zhorseni kvality ci nadmerného opotrebeni, napriklad roz-
trepeni popruhu nebo praskliny v plastovém materidlu. Pokud je patrné zhor3eni kvality ¢ nadmerné opotrebeni, kontaktujte
0ddeleni zdkaznickych sluzeb spolecnosti Stokke a objednejte si nahradu.

NASTAVITELNOST:
Pés: 45-75 cm. Ramenni popruhy: 30-57 cm. Upeviiovaci pasy 38-44 cm.

I Stokke® Harness Gebrauchsanweisung

WICHTIG!
BEWAHREN SIE DIESE GEBRAUCHS-
ANWEISUNG FUR SPATER GUT AUF

WICHTIG — Achten Sie auf die Gefahren, die beim Gebrauch von Gurten und Riemen in der Nahe von automatischen Tiiren,
Rolltreppen u.d. auftreten konnen.

WICHTIG — Entfernen Sie alle abnehmbaren Riemen, wenn der Sicherheitsgurt an einem Kinderprodukt befestigt ist.

WICHTIG — Bewahren Sie den Sicherheitsqurt fiir Kinder unzugénglich auf, wenn er nicht in Gebrauch ist.

WICHTIG — Benutzen Sie den Sicherheitsqurt nicht in einem motorisierten Fahrzeug.

WICHTIG — Dieser Sicherheitsgurt darf am Tripp Trapp® Hochstuhl nur in Verbindung mit dem Tripp Trapp® Baby Set™
eingesetzt werden.

harhai Verhind

Dieser Sicl qurt soll nurin mit den Stokke® Produkten Tripp Trapp® benutzt werden. Dieses Produkt ist
fiir Kleinkinder im Alter von 0 bis 36 Monaten besti Stellen Sie den Sicherheitsqurt auf die Grsse Ihres Kindes ein. Das
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Produkt kann in der Waschmaschiene bei 40 °C gewaschen werden. Nicht furTrockner geeignet. Verwenden Sie dieses Produkt
nicht, wenn an den Gurten und Riemen oder an den B | Abnutzungserschei oder Schaden
auftreten. Beaufsichtigen Sie immer das Kind, wenn der Sicherheitsgurt angelegt ist. Den Gurt nicht verwenden, falls er
Zeichen von Abnutzung oder Verschleifl aufweist, wie ein Ausfransen des Gurtmaterials oder Risse im Kunststoff. Wenn solche
Zeichen von Abnutzung oder Verschleifl sichtbar werden, wenden Sie sich bitte an den Kundendienst von Stokke, um einen
Ersatz zu bestellen.

Einstellungsmaglichkeiten: Giirtel: 45-75 cm. Schulterriemen: 30-57 cm. Befestigungsriemen: 38-44 cm.

IET®  Stokke® Hamess Brugsanvisning

VIGTIGT!
GEM BRUGSANVISNINGEN FOR
SENERE BRUG

ADVARSEL — Vizer opmaerksom pa faren ved at anvende tgjle naer automatiske dore, rulletrapper etc.

ADVARSEL - Fjern aftagelige remme, nar selen er fastgjort til et borneprodukt.

ADVARSEL — Opbevares utilgaengeligt for born, nar den ikke er i brug.

ADVARSEL — Brug ikke denne sele i motoriserede karetgjer.

ADVARSEL — Nar selen bruges pé en Tripp Trapp® stol, skal det vere i kombination med et Tripp Trapp® Baby Set™.

Dette produkt ma kun benyttes sammen med Stokke®-produkterne Tripp Trapp®. Dette produkt er beregnet til bern i alderen
fra 0 til 36 maneder. Tilpas selen sa den passer til sterrelsen af dit barn. Dette produkt kan vaskes i vaskemaskine ved 40 °C. Ma
ikke torretumbles. Brug ikke dette produkt, hvis seler og fastgarelsesmekanismer viser tegn pa slitage eller skade. Efterlad ikke
bamet uden opsyn, selv med sele pa i barneproduktet.

Brug ikke selen, hvis den viser tegn pa at vere beskadiget eller meget slidt sasom flossede remme eller revner i plastmaterialet.
Huis der opstar sadanne skader eller slid, kontakt venligst Stokke kundeservice for at bestille en ny sele.

Justeringsmuligheder for selen:
Bzelte: 45-75 cm. Skulderstropper: 30-57 cm. Fastgorelsesstropper: 38-44 cm.

I Stokke® Harness Manual de uso

iIMPORTANTE!
CONSERVAR ESTAS INSTRUCCIONES
PARA SU USO FUTURO

ADVERTENCIA — La utilizacién de correas en la proximidad de puertas automaticas, escaleras eléctricas, etc. puede ser
peligrosa. jPrecaucion!

ADVERTENCIA — Quitar las correas desmontables cuando el arnés esté fijado a un producto para nifios.

ADVERTENCIA — Conservar el producto fuera del alcance de los nifios cuando no se utilice.

ADVERTENCIA — Cuando se utiliza en una silla Tripp Trapp®, nunca debe emplearse este arnés sin un Tripp Trapp® Baby Set™.

Este producto sélo debe utilizarse con los productos Tripp Trapp®. Este producto es apto para bebés recién nacidos y hasta

la edad de 36 meses. Ajuste los tirantes del Amés a la talla de su hijo. Este producto se puede lavar améaquina a 40 °C. No
usar secadora. No utilizar este producto si las correas y fijaciones parecen usadas o presentan defectos. Nunca dejar al nifio
desatendido cuando lleve puesto el arnés.

No utilice el arnés si éste muestra alg n signo de deterioro o de desgaste por uso excesivo, como el deshilachado de las cintas
o grietas en el pl-stico. Si se observa deterioro o desgaste de este tipo, por uso excesivo, contacte con la atenciiin al cliente de
Stokke para pedir el cambio.

Posibilidad de regulacion del amés: Cinturdn: 45-75 cm. Tirantes: 30-57 cm. Correas de sujecion: 38-44 cm.
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I Stokke® Harness Kayttdohjeet
TARKEAA!
SAILYTATULEVAA KAYTTOA VARTEN

VAROITUS — Ole varovainen kun kaytét valjaiden hihnoja automaattiovien, liukuportaiden tms. laheisyydessa.
VAROITUS — Poista irrotettavat hihnat valjaista kun asennat ne lastentuotteeseen.

VAROITUS — Kun valjaat eivét ole kéytdssd, séilytd ne lasten ulottumattomissa.

VAROITUS - Al kéytd valjaita moottoriajoneuvoissa.

VAROITUS —Jos tata tukea kaytetaan Tripp Trapp® -tuolissa, sitd ei saa kdyttad ilman Tripp Trapp® Baby Set™ -sarjaa.

Tuote on tarkoitettu kdytettévaksi ainoastaan Stokke® Tripp Trapp®. Tuote on tarkoitettu lapselle, jonka ikd on 0 - 36 kuukautta.
Saada valjaat lapselle sopiviksi. Tuotteen voi pestd pesukoneessa 40°C lampétilassa. Rumpukuivaus kielletty. Al kaytetd tuo-
tetta, jos havaitset kulumia tai vaurioita hihnoissa ja kiinnikkeissa. Al koskaan jata lasta yksin ilman valvontaa valjaissakaan.
Valjaita ei saa kéyttad, jos niissa nakyy vaurioitumisen tai kulumisen merkkeja, kuten halkeamia tai muoviosien rispaantumis-
ta. Jos vaurioita tai kulumisen merkkeja nakyy, tilaa uudet osat Stokken asiakaspalvelusta.

Valjaiden séétovara:

Vyo: 45-75 cm. Olkahihnat: 30-57 cm. Kiinnityshihnat: 38-44 cm.

M Stokke® Harness Mode demploi

IMPORTANT!
CONSERVER CE MODE D’EMPLOI
POUR TOUT USAGE ULTERIEUR

ATTENTION — L'utilisation de sangles a proximité de portes automatiques, escaliers roulants etc. peut étre dangereuse. Prudence !
ATTENTION — Otez les sangles amovibles lorsque le harnais est fixé & un produit pour enfants.

ATTENTION — A conserver hors de portée des enfants quand le produit n'est pas utilisé.

ATTENTION — Ne pas utiliser le harnais dans des véhicules a moteur.

ATTENTION — Lorsque vous utilisez la chaise Tripp Trapp® , n’utilisez jamais ce harnais sans le Tripp Trapp® Baby Set™ .

Ce produit ne doit étre utilisé qu‘avec les produits Tripp Trapp®. Ce produit s'adresse aux enfants entre 0 et 36 mois. Ajustez le
harnais en fonction de la taille de votre enfant. Ce produit est lavable en machine a 40 ° C. Ne pas faire sécher en séche linge.
Ne pas utiliser ce produit si les sangles et attaches semblent usées ou endommagées. Garder I'enfant sous surveillance quand
il porte le harnais.

Niutilisez pas le harnais si celui-ci montre un signe de deterioration quel quiil soit, ou une usure excessive telle que lieffiloche-
ment des laniéres ou des fissures dans le plastique. Au cas o™ une telle détérioration ou une usure excessive serait observee,
veuillez contacter le service client de Stokke afin de commander une piéce de rechange.

Possibilités de réglage du harnais:
Ventre : 45-75 cm. Sangles d'épaules : 30-57 cm. Sangles d'attache : 38-44 cm.

I Stokke® «Aogdhetar- Tuvappoléynon

XHMANTIKO
KPATHXTE 1A MEAAONTIKH ANAOOPA

TPOEIAOMOIHIH: Mpogoy1 oTov Kivéuvo GTav XpnotHoTOIE(Te IHAVTEC KOVTA O€ QUTOPATEG OPTEC, A0aVOEP KTA.
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MPOEIAOMOIHZH: Amopakpuvete omotoug eelBepoUC pdvTeg GTav To 60oTNHA ao@aleiag eival MPOGAPHOGHEVD
€ QUTIKEifIEV0 XPRONG Kal pogoxTi¢ matdlov.

MPOEIAOMOIHZH: Kpatrote To pakpud amd to maidi 6tav dev To xpnotponoteite

MPOEIAOMOIHZH: Mnv xpnotponoteite auto To oboTnya acpaheiag oe pnxavokivnta oxfuata.

MPOEIAOMOIHIH: Otav ypnopomoleital o€ pia kapékha Tripp Trapp® , aut n {wvn dev Ba mpémet va xpnatponoteital moté
Xwpic éva Tripp Trapp® Baby Set™ .

Autd To mpoidv pmopei av pnotpomoinBei povo pie Ta mpoiovta g Stokke® Tripp Trapp®. Auto To mpoiov ameuBivetal povo oe
maidtd amé 0-36 pnvav. lposappdote T {wvn aTo péyeBog Tov matdiov oag. Auté To mpoidv pmopei va muBei ato Mnvtopio
aToug 40°C. My TomoBeteite o€ oTeyvwiplo. Mnv Xpnotpomolite To mpoidv edv ot IAVTES Kal ot TPosdeTpeg paivovtal
pOappévol 1 xahaopévor Mnv agrivete To maidi oag povo Tou 6tav eivat depévo.

Mnv xpnoty ite T {wvn £dv umdpyouv onpddia umepBohikiic @Bopdg kat oKiaipata, OmwG TPIPpEVES {OVEC ) PYHEC

oto mhaoTiko. Edv mapatnpnOei tétota unmepBohiky pBopd, emkovwviate pe my e§umnpétnon nehatwv g Stokke yia va
napayeiMete éva aviaAakTiko.

PYOMIZEIL: Zwvn 45-75 eK. ppaviac @pwv 30-57 ek, (pdvtag péong 38-44 ex.

I Uputstvo za montiranje pojaseva za djecu marke Stokke®

VAZNO! ,
SACUVAJTE ZA BUDUCU UPOTREBU

UPOZORENJE — Budite obazrivi kada koristite pojaseve blizu automatskih vrata, pokretnih stepenicai sl.

UPOZORENJE — Uklonite dijelove pojasa koji se mogu skidati za vrijeme montiranja kompleta pojasa na proizvod namjenjen
djeci i Cuvanju djece.

UPOZORENJE — Drzite van dosega djece kada se ne koristi.

UPOZORENJE — Ne koristite ove pojaseve za djecu u motornim vozilima i vozilima na vlastiti pogon.

UPOZORENJE — Pri uporabi sa stolcem Tripp Trapp®, ovaj pojas nikada ne koristite bez kompleta Tripp Trapp® Baby Set™.

Ovaj proizvod se samo moze koristiti zajedno sa proizvodima Stokke® kao Sto su Tripp Trapp®. Ovaj proizvod namijenjen je djeci
od 0 do 36 mjeseci. Prilagodite pojaseve uzrastu djeteta. Ovaj proizvod se moze prati u perilici za rublje pri temperaturi od
40°C. Ne koristite susilicu rublja. Nemojte koristiti ovaj proizvod ukoliko kaiSevi i kopce pokazuju znakove habanja i oStecenja.
Nemojte ostavljati Vase dijete bez nadzora cak i kada je vezano.

Nemojte koristiti sigurnosni pojas ako pokazuje znakove dotrajalosti ili prekomjerne istrosenosti poput izlizanosti traka ili
pukotina u plastici. Primijetite li bilo koji znak dotrajalosti li istro3enosti, molimo vas, obratite se Stokkeovoj Sluzbi za kupce
da biste narucili novi.

OPSEG PODESAVANJA:
Kais: 45-75 cm. Pojaseve za ramena: 30-57 cm. Pojaseve za pricvricivanje na nosac 38-44cm.

BT Stokke® bébiov Szerelési itmutatd

FONTOS!
KERJUK, TARTSA MEG A TAJEKOZTATOT,
KESOBB MEG SZUKSEGE LEHET RA!

FIGYELEM — A biztonsagi heveder hasznalata kozben kérjiik, tanusitson fokozott figyelmet onmiikadd ajtok, mozgdlépcsok stb.
kéryezetében!

FIGYELEM — Amennyiben a bébidvet babakocsiban, etetdszékben haszndlja, kérjiik, tavolitsa el a porazt!

FIGYELEM — Amennyiben nem hasznalja, tartsa gyermekek eldl elzérva!

FIGYELEM — Kérjiik ne hasznalja a bébidvet motoros vagy elektromosan hajtott jsrmivekben!

FIGYELEM — Ha a Tripp Trapp® széken hasznalja ezt a szijazatot, akkor azzal egyiitt feltétleniil haszndlnia kell a Tripp Trapp®
Baby Set™ készletet is.
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Atermék kizérélag a Stokke® Tripp Trapp® etetdszékkel. A termék 0-36 honapos csecsemdk szémara késziilt. Igazitsa a hamot a
gyermek méretéhez. A termék mosdgépben 40°C-on moshatd. Szaritogépben nem szérithato. Kérjiik, ne hasznalja, ha a szijak
és a csatok sériiltnek tiinnek. Gyermekét még akkor se hagyja drizetleniil, ha be van csatolva.

Ne haszndlja a babakocsi-szijat barmilyen jellegi elhasznalédas vagy a kopds - pl. a pantok kirojtosodasa vagy a méianyagban

jelentkezd repedések — esetén. Ha ilyen jelleg( elhasznalddast vagy kopast észlel, akkor lépjen kapcsolatba a Stokke vevdszol-
gdlatdval és rendeljen pétalkatrészt.

MERETTARTOMANY:
Ov: 45-75 cm. Vallszij: 30-57 cm. Csuklopant: 38-44 cm.
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I (struzioni per 'uso di Stokke® Harness

ATTENZIONE!
CONSERVARE LE ISTRUZIONI PER L'USO
POTREBBERO SERVIRVI ANCORA.

ATTENZIONE! Ricordarsi che I'utilizzo di questo prodotto vicino alle porte automatiche, alle scale mobili ecc. pud essere
pericoloso a causa delle cinghiette!

ATTENZIONE! Quando la cintura di ritenuta é agganciata a un prodotto per bambini, togliere le cinghiette amovibili.

ATTENZIONE! La cintura di ritenuta, quando non & in uso, va tenuta lontano dalla portata dei bambini.

ATTENZIONE! Non impiegare la cintura sui veicoli a motore.

ATTENZIONE! Non utilizzare mai questa cintura di sicurezza su un seggiolone Tripp Trapp® sprovvisto di Tripp Trapp® Baby Set™.

Questo prodotto deve essere utilizzato unicamente con i prodotti Tripp Trapp®. Questo prodotto é stato ideato per i bambini di
eta compresa tra gli 0 e i 36 mesi. Sistemare le cinture di sicurezza adattandole alla misura del vostro bambino.

Questo prodotto pud essere lavato in lavatrice a 40°C. Non usare I'asciugatrice. Non utilizzare questo prodotto se le bretelline

e le cinghie mostrano segni di usura o sono danneggiate. Non lasciare mai il bambino incustodito, nemmeno quando indossa
la cintura di ritenuta. Non usare la briglia se questa presenta segni di deterioramento oppure di usura o strappi eccessivi, quali
lacerazioni delle cinghie o crepe nella plastica. In caso di tale deterioramento o di usura o strappi eccessivi, contattare il servizio
Clienti Stokke per chiedere una sostituzione.

Regolazione:
Cintura: 45-75 cm. Bretelline: 30-57 cm. Cinghie: 38-44 cm.
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BT Stokke® Haress Gebruiksaanwijzing

BELANGRIJK!
BEWAAR DEZE GEBRUIKSAANWIJZING
VOOR LATER

WAARSCHUWING — Wees alert op gevaar wanneer riempjes in de buurt van automatische deuren, roltrappen e.d. worden gebruikt

WAARSCHUWING — Verwijder afneembare riempjes wanneer het tuigje aan een kinderartikel vastgemaakt is. (Stokke®
Harness heeft van zichzelf geen afneembare riempjes.)

WAARSCHUWING — Wanneer niet in gebruik, buiten het bereik van kinderen bewaren.

WAARSCHUWING — Gebruik dit tuigje niet in gemotoriseerde voertuigen.

WAARSCHUWING — Dit veiligheidstuigje voor de Tripp Trapp® mag nooit worden gebruikt zonder de Tripp Trapp® Baby Set™.

Dit artikel mag alleen worden gebruikt samen met de Stokke® artikelen Tripp Trapp®. Dit artikel is bedoeld voor kinderen

van 0 tot 36 maanden. Stel het tuigje zo in dat het past bij de lengte van uw kind. Dit artikel kan in een wasmachine worden
gewassen op 40 °C. Mag niet in de wasdroger. Gebruik dit artikel niet wanneer de riempjes en de sluitingen tekenen vertonen
van slijtage of beschadiging. Houd altijd toezicht op uw kind wanneer het in het tuigje vastzit. Gebruik het harnas niet als er
ook maar enig teken van kwaliteitsverlies of zwaar gebruik aanwezig is, zoals fransen aan de bandjes of barsten in het plastic.
Indien teken van kwaliteitsverlies of zwaar gebruik aanwezig zijn, neemt u dan contact op met de Stokke Customer service om
een vervangend onderdeel te bestellen.

Instelmogelijkheden
Gordel: 45-75 cm. Schouderriempjes: 30-57 cm. Bevestigingsriempjes: 38-44 cm.

BT Stokke® Harness Bruksanvisning

VIKTIG!
TAVARE PA BRUKSANVISNINGEN
FOR SENERE BRUK

ADVARSEL — Vaer oppmerksom pé faren ved a bruke remmer nzer automatiske derer, rulletrapper etc.

ADVARSEL — Fjern avtagbare remmer nar selen er festet til et barneprodukt.

ADVARSEL — Oppbevares utilgjengelig for barn nér den ikke er i bruk.

ADVARSEL — Bruk ikke denne selen i motoriserte kjoretay.

ADVARSEL — Nér denne selen brukes pé en Tripp Trapp®-stol, bar den alltid brukes sammen med Tripp Trapp® Baby Set™.

Dette produktet skal bare brukes sammen med Tripp Trapp®. Dette produktet er ment for barn i alderen fra 0 til 36 maneder.
Tilpass selen slik at den passer barnets starrelse. Dette produktet kan vaskes i vaskemaskin ved 40 °C. Taler ikke torketrommel.
Bruk ikke dette produktet hvis seler og festemekanismer viser tegn til slitasje eller skade. Hold alltid barnet under oppsyn nar
det har selen pa seg.

Selen ma ikke brukes dersom det finnes tegn pa at den er veldig slitt eller svekket, for eksempel i form av tynnslitte stropper
eller sprekker i plastikken. Dersom du oppdager slik slitasje eller svekkelse, ber vi deg kontakte Stokkes kundeservice for &
bestille en ny sele.

Justeringsmuligheter for selen:
Belte: 45-75 cm. Skulderstropper: 30-57 cm. Festestropper: 38-44 cm.
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I Uprzaz Stokke®. Instrukcja uzycia

WAZNE! ,
NALEZY ZACHOWAC NA WYPADEK
PRZYSZLE) REKLAMAC)|

OSTRZEZENIE — Nalezy zdawa¢ sobie sprawe z niebezpieczeristwa podczas uzywania luznych paskéw w poblizu automatycz-
nych drzwi do windy, schodéw ruchomych itp.

OSTRZEZENIE — Nalezy usunac wszystkie luzne paski, uprzaz przymocowana jest do krzesetka lub gondoli.

OSTRZEZENIE — Nieuzywang uprzaz nalezy przechowywac poza zasiggiem rak dziecka.

OSTRZEZENIE — Nie uzywaj uprzezy w pojazdach mechnicznych.

OSTRZEZENIE — Uprzaz mozna stosowac z krzestem Tripp Trapp® wytacznie z produktem Tripp Trapp® Baby Set™.

Niniejszy produkt powinien by¢ uzywany wyfacznie z produktami marki Stokke®: krzesetkiem Tripp Trapp®. Produkt ten jest
przeznaczony dla dzieci w wieku 0 to 36 miesiecy. Wyreguluj uprzaz do wzrostu Twojego dziecka. Produkt ten moze by¢ prany
w pralce w temperaturze 40°C. Nie suszy¢ mechanicznie. Nie nalezy uzywac tego produktu jezeli szelki i klamerki mocujace
wykazuja o znaki zuzycia lub zniszczenia. Nie nalezy pozostawiac dziecka bez opieki podczas uzywania uprzezy.

Nie nalezy uzywac szelek, jesli widoczne sa jakiekolwiek oznaki pogorszenia jakosci lub nadmiernego zuzycia, takie jak przetar-
cia pasow lub pekniecia tworzywa sztucznego. W przypadku zaobserwowania takiego pogorszenia lub nadmiernego zuzycia,
prosimy o kontakt z Biurem Obstugi Klienta firmy Stokke w celu zamdwienia czesci do wymiany.

ZAKRES REGULACJI
Pas biodrowy: 45-75 cm. Szelki na ramiona: 30-57 cm. Pasy mocujace z klamerkami 38-44 cm.

I Stokke® Harness Instrugdes de uso

IMPORTANTE!
GUARDE AS INSTRUCOES
PARA USO FUTURO

ATENGAO — Tenha consciéncia do perigo de usar tiras perto de portas automaticas, escadas rolantes, etc.

ATENGAO — Retire as tiras desmontaveis quando o cinto estiver fixado a algum artigo de puericultura.

ATENGAO — Mantenha-o fora do alcance de criangas quando ndo estiver em uso.

ATENGAO — Nao utilize este cinto em veiculos motorizados.

ATENGAO — Quando utilizado numa cadeira Tripp Trapp®, este amés nunca deve ser utilizado sem um Tripp Trapp® Baby Set™.

Este produto deverd ser utilizado unicamente com os artigos Tripp Trapp®. Este produto destina-se a criancas de 0 a 36 meses
deidade. Ajuste as fitas do arnés ao corpo do seu filho. Este produto pode ser lavado em maquina de lavar roupa a 40°C. Nao
utilizar maquina de secar. Nao use este produto se as cintas e mecanismos de fecho apresentarem sinais de desgaste ou dano.
Nunca deixe a crianca desacompanhada quando ela estiver a utilizar o cinto.

Nao use 0 amés se este mostrar quaisquer indicios de deterioracao ou uso excessivo e desgaste como, por exemplo, puimento
dos cintos ou gretas no pldstico. Caso se observe deterioracdo ou uso excessivo e desgaste, por favor, contacte o Servico de
Cliente da Stokke para pedir a sua substituicao.

Possibilidades de ajuste do cinto :
Cinto: 45-75 cm. Algas: 30-57 cm. Tiras de fixacao: 38-44 cm.
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T Stokke® Instructiuni de montare pentru hamul

IMPORTANT!

PASTRATI ACESTE INSTRUCTIUNI
IN CAZUL CAND NECESITATI
INFORMATII ULTERIOR !

ATENTIE — Aveti grija la pericolul care existd atunci cand folositi fraul in apropiere de usi automate, scari rulante, etc.
ATENTIE — Indepartati orice cordoane detasabile cand instalati hamul intr-un articol pentru ingrijirea sau uzul copiilor.
ATENTIE — A nu se lasa la indemana copiilor atunci cand nu se intrebuinteaza.

ATENTIE — Nu utilizati acest ham in vehicole motorizate si mecanizate.

ATENTIE — Cénd este folosit pe un scaun Tripp Trapp®, acest ham nu trebuie utilizat niciodata fara un Tripp Trapp® Baby Set™.

Acest produs se va utiliza numai impreuna cu produsele Stokke® Tripp Trapp®. Produsul este destinat copiilor intre 0 5i 36 de
luni. Ajustati hamurile pentru a se potrivi cu mdrimea copilului dvs. Produsul poate fi spalat in magina la 40°C. Nu uscati prin
centrifugare. Produsul nu trebuie utilizat daca chingile si sistemele de atasare dau semne de uzura sau defectiune. Nu lasati
copilul nesupravegheat chiar atunci cand este inhamat.

Nu folosipi hamul daca prezinta semne de deteriorare sau uzura excesiva °i degradare, cum sunt destramarea chingilor sau
fisuri in plastic. Daca se observa asemenea deteriordri sau uzura excesiva °i degradare, va rugam sa luapi legatura cu Asistenpa
clienpi Stokke pentru a comanda o inlocuire.

AJUSTARE
Centura: 45-75 cm. Bretelele: 30-57 cm. Curelele suporturilor: 38-44 cm.

IS Uputstvo za montiranje pojaseva za decu marke Stokke®

VAZNO! ,
SACUVAJTE ZA BUDUCE POTREBE

UPOZORENJE — Budite obazrivi kada koristite kaiseve blizu automatskih vrata, pokretnih stepenica i sl.

UPOZORENJE — Uklonite kaiseve koji se mogu skidati kada se pojasevi za decu montiraju na proizvod namenjen deci i cuvanju dece.
UPOZORENJE — Drzite ih van domasaja dece kada se ne koristi.

UPOZORENJE — Ne koristite ove pojaseve za decu u motorizovanim vozilima i vozilima na sopstveni pogon.

UPOZORENJE — Kada se koristi sa stolicom Tripp Trapp®, ovaj pojas nikada ne treba koristiti bez Tripp Trapp® Baby Set™ .

0Ovaj proizvod se moze koristiti zajedno samo sa proizvodima Stokke® kao $to su Tripp Trapp®. Ovaj proizvod je namenjen deci
od 0 do 36 meseci. Podesite remene da pristaju Vasem detetu. Ovaj proizvod se pere u masini za pranje vesa pri temperaturi od
40°C. Ne koristite masinu za susenje rublja. Nemojte koristiti ovaj proizvod ukoliko kaievi i kopce pokazuju znakove habanja i
ostecenja. Nemojte ostavljati Vase dete bez nadzora cak i kada je vezano.

Nemojte koristiti viSeprovodnieki kabl ako na njemu ima znakova osteaeenja ili prekomernog habanja, poput habanja traka ili
pukotina na plastici. Ako primetite osteaeenja ili prekomerno habanje, obratite se Stokke korisniekom servisu radi zamene.

RASPON PODESAVANJA:
Kais: 45-75 cm. KaiSevi za ramena: 30-57 cm. KaiSevi za pricvricivanje na nosac 38-44 cm.
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BT VHcTpyKuwA no MoHTaxXy peMHeii 6esonackocTu Stokke®

BHUMAHUE!
COXPAHWTD 1A CNPABOK

MPEAYNPEXAEHNE — MomHuTe 06 onacHoCT NPy UCTIONb30BaHUN PeMHeii BONIN31 aBTOMATUYeCky 3aKpbiBaloLLMXCA
[iBepeii, 3Canatopos 1 T.n.

MPEQYNPEXAEHUE — Y6epuTe Bce cbemHble pemHH, Kak TONbKO KOMNAEKT peMHeii 6e30MacHOCTY YCTaHOBNEH Ha NpeameTe
JIeTCKOT0 NONb30BaHMA.

MPEAYNPEXEHWE — XpaHuTb B HeAOCTYNHOM AANA AeTeil MecTe.

MPEQYNPEXAEHUE — He nonb3yiiTech 3TMu peMHAMY 6€30MacHOCTH B TPAHCMOPTHBIX CPEACTBAX — MOTOPU30BAHHbIX U
C3NIeKTpoABHUTaTeNeM.

MPEAYNPEXEHWE — Mpu ucnonb3oaxum co crynom Tripp Trapp® 370T pemeHb 6e30MacHOCTY HeNb3A NPUMEHATb B
orcytcraue Tripp Trapp® Baby Set™ .

ITOT NPOAYKT MOXET MCM0Nb30BATLCA TONLKO BMECTe ¢ Takumy npogykTamm Stokke®, kak Tripp Trapp®. 3ToT npoaykT npea-
Ha3HaueH Ana fieteii ot 0 Ao 36 mecAveB. loAronuTe y3aeuky-aepxarenb k pasmepam Tena BaLuero pebetka (nneuesble u
nosicHble pemHy). [laHHblil IPOAYKT MOXHO CTUPATb B CTUaNbHOIl MalLHe npu Temnepatype 40°C.

B cywunbHoit Mawmke He cywmTb! [poaiyKTOM Henb3A NoNb30BaThCA, €CAN PEMHIA 1 KDENIeHNA UMeloT NPU3HAKY M3HOLLIeH-
HoCTI 1 noBpex/ieHuii. He octasnaiie pebeka 6e3 npucmoTpa Aaxe eCn OH NPUKpeneH pemHAMY Ge3onacHocTu!

He ncnonb3yiite pemeHb 6e30nacHoCTv Npu Hanuuwy Mio6bIX NPU3HAKOB CTapeHusA MaTepuana Wi 3HauuTenbHoro obLuero
U3HOCa, TaKWX KaK UCTUPaHVe/pasnoxMaumnBaHie NAMOK WM pacTpeckuBaHue nnactmaccyl. lpu koHcTaTauuy nogobHoro
CTapeHyA U NoBbILLEHHOO 06LLero U3Hoca 06paTuTech B 0TAEN 06CNYVBaHIA KNneHTOB Stokke 1 3aKaxuTe 3ameHy.

PEFYNIMPOBKA
Pemetb: 45-75 cm. Mneyesble pemum: 30-57 cm. PeMHm ¢ kapabuHamm 38-44 cm.

M Stokke® Harness Bruksanvisning

VIKTIGT!
ATT SPARA BRUKSANVISNINGEN
FOR SENARE ANVANDNING

VARNING — Var uppmarksam pa faran med remmar nara automatiska dorrar, rulltrappor etc.
VARNING — Avlégsna alla I6sa remmar nar selen anvénds pé en produkt for barn

VARNING — Forvaras utom réckhdll for barn nar den inte anvénds

VARNING — Anvand inte denna sele i motoriserade fordon.

VARNING - Denna sele far inte anvandas i en Tripp Trapp® -stol utan Tripp Trapp® Baby Set™.

Denna produkt skall bara anvandas med STOKKES produkter Tripp Trapp®. Selen ar for barn i alder frén 0 till 36 manader. Justera
selen sa den passar ditt barns storlek. Selen kan tvéttas i tvittmaskin vid 40°C. Torktumlas ej. Anvand inte denna produkt om
remmar och fastmekaniskmer visar tecken pa slitage eller skada. Hall alltid barnet under uppsyn nér det har selen pa sig.
Anvénd inte selen om den uppvisar tecken pa forsamrat allmanskick eller kraftigt slitage, t.ex. fransiga band eller sprickor i
plasten. Vid konstaterande av forsamrat allménskick eller kraftigt slitage - kontakta Stokkes kundtjénst och bestall en ny sele.

Justeringsmajligheter for selen
Balte: 45-75 cm. Skulderremmar: 30-57 cm. Fastremmar: 38-44 cm.
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IEM  Navodila za sestavljanje zascitnega H-pasu Stokke®

POMEMBNO!
NAVODILA SHRANITE ZA
PRIHODNJO UPORABO

OPOZORILO — Bodite previdni, kadar povodec za hojo uporabljate v blizini avtomatskih vrat, dvigal ipd.

OPOZORILO — Odstranite vse odstranljive trakove, kadar H-pas uporabljate z izdelki za otroke in za nego otrok.

OPOZORILO — Kadar pasu ne uporabljate, ga hranite izven dosega otrok.

OPOZORILO — Tega pasu ne uporabljajte v motoriziranih in drugih vozilih.

0POZORILO - Ce se uporablja na sedezu Tripp Trapp®, tega varnostnega pasu ni nikoli dovoljeno uporabljati brez kompleta
Tripp Trapp® Baby Set™.

Ta izdelek se lahko uporablja le skupaj z izdelki Stokke® Tripp Trapp®. lzdelek je namenjen

otrokom do 36 meseca starosti. Nastavite varnostni pas glede na velikost vasega otroka. Izdelek lahko operete strojno pri

40°C. Ne susite v susilcu. Izdelka ne uporabljajte, ce so trakovi in jermenje vidno obrabljeni ali poskodovani. Otroka ne puscajte

nenadzorovanega, tudi kadar nosi pas.

Ne uporabljajte varnostnih pasov, ¢e so na njih vidni znaki poskodb ali prekomerne obrabe, npr. obraba trakov ali razpoke v

plastiki. Ce opazite takine poskodbe ali obrabo, vas prosimo, da poklicete servisno sluzbo Stokke in narotite nadomestne dele.

PRILAGAJANJE:
Pas: 45-75 cm. Ramenski trakovi: 30-57 cm. Precni trakovi 38-44 cm.

I Pokyny pre monta? popruhov Stokke®
DOLEZITE! o
UCHOVAJTE PRE NESKORSIE POUZITIE

UPOZORNENIE — Uvedomte si hroziace riziko, ak pouzivate popruhy v blizkosti eskalatorov s automatickym zatvaranim dveri atd.

UPOZORNENIE — Ked'popruhy pripeviiujete na vyrobok, ktory pouzivaju deti a ktory slizi na starostlivost o ne, odstrarite
vietky odnimatelné popruhy.

UPOZORNENIE — Ked'vyrobok nepouzivate, uchovajte ho mimo dosahu deti.

UPOZORNENIE — Tieto popruhy nepouzivajte v motorovych vozidlach.

UPOZORNENIE — Pri pouzivani stolicky Tripp Trapp® sa tieto popruhy nikdy nesmi pouzivat bez doplnku Tripp Trapp® Baby Set™.

Tento vyrobok pouzivajte len v kombindcii s vyrobkami spolocnosti Stokke®, konkrétne so stolickou Tripp Trapp®. Tento vyrobok
je urceny pre deti od 0 do 36 mesiacov. Upravte popruhy tak, aby vyhovovali velkosti dietata. Mozete ho prat'v pracke pri
teplote 40°C. Nesuste v bubnovej susicke. Vyrobok nepouzivajte, ak pasy a upinacia cast javia znamky opotrebovania alebo
poskodenia. Nenechavajte svoje dieta bez dozoru ani v pripade, Ze je pripitané.

Bezpecnostné pasy nepouzivajte, ak vykazuju znamky poskodenia alebo nad| ého opotrebovani iklad r Pk
popruhy alebo popraskané plastové casti. V pripade, Ze spozorujete ich poskodenie alebo nadmerné opotrebovanie, obrétte sa
prosim na oddelenie sluzieb zakaznikom spolocnosti Stokke, kde si mozete objednat nahradné bezpecnostné pasy.

UPRAVA:
Opasok: 45-75 cm. Ramenné pasy: 30-57 cm. Svorkové pasy 38-44 cm.
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T [HcTpyKuis 3 360pKu peminHoi nepes'a3i Stokke®

BAXJINBO!
IHCTPYKLIIFO CIIJ 3BEPEITI [I/14
BUKOPUCTAHHA Y MAUBYTHbOMY

YBATA — byzte 06epexHuMu BUKOPUCTOBYIOUM NlepeB’A3b 6inA aBTOMATUYHIX ABEpeii, eCkanaTopiB Ta iH.

YBATA — Bnaratouv nepes’a3b Ha AUTUHY Cifi 3HATI BCi 3HIMHI peMeHi Ta CKOpUCTaTUCh NPUCTPOEM be3nekit

YBATA — Konu nepes'a3b He BUKOPUCTOBYETCA, i i 36epiraTin y HelocTynHoMY Ana AiTeit Micui.

YBATA — 3ab0poHAETbCA BUKOPUCTOBYBATH NePeB’A3b B aBTOMOGNAX.

YBATA — 3a60poHA€TbCA KOPUCTYBATUCA LM Nacom Ge3nekn 3i cinbuem Tripp Trapp® 6e3 komnnekTy Tripp Trapp® Baby Set™.

L{eif Bupi6 MoXHa BUKOpUCTOBYBaTU MMLLE pa3oM i3 ToBapamu cepii Stokke® Tripp Trapp®. Lieit Bupi6 npusHauenwit ans piteit
y Billi Bip 0 40 36 micauis. Bizperynioiite pemiHy nepes’a3b BiANOBIAHO A0 po3Mipy BaLLOT AUTUHN. Bupib MoxHa npatu y
npanbHiil MawwHi npy Temneparypi 400C.

He cywuminy cywunbHiii Mawwmki. 3a60poHeHo BUKOPUCTOBYBaTI BUPI0, AKLLO Ha peMeHAX Ta KpinneHHi € 03HaKM 3Hocy abo
TIOWIKO/KeHb. 3a60pOHEHO 3anKLLaT! AUTUHY, NPUCTE6HYTY pemenamu, 6e3 fornazy.

He KopuctyBatuca Bixkamm, AKLLO BOK MaloTb Oy/ib-AKi 03HaKM NOLLKOZXeHHA a60 HaAMIPHOTO 3HOCY, HanpuKnag,
moTepTocTi NAMoK abo Tpityky y nnacTmaci. fIKLo BUABNEHO Byb-Aike 3 TakyX NOLUKOAKeHb ab0 HaAMIPHUIA 3HOC, NPOCUIMO
3BepTaTuca Ao cepaicHoi yx6u dipmu Stokke ana 3amosneHH 3anacHoro Bupo6y.

PerynioBanHs:
Mosc: 45-75 cm. Mneyosi pemei: 30-57 cm. Pemeni 3 kapabiamu: 38-44 cm.

Stokke® Harness user guide 19



AUSTRALIA | Exquira Pty Ltd. Tel: +61 (0)2 9417 3445, Email: info@exquira.com.au
AUSTRIA | Stokke Customer Service Tel: +49 7031 611 580, Fax: +49 7031 611 58 60, Email: stokke.at@stokke.com
BELGIUM | Stokke Customer Service Tel: +49 7031 611 580, Fax: +49 7031 611 58 60, Email: info-belux@stokke.com

BULGARIA, CROATIA, CYPRUS,
CZECH REPUBLIC, ESTONIA, GREECE,
HUNGARY, LITHUANIA, LATVIA,
POLAND, ROMANIA, SERBIA,
SLOVAKIA AND SLOVENIA:

Stokke Customer Service Tel: +49 7031 611 580, Fax: +49 7031 611 58 60, Email info.eu@stokke.com

CHINA, SOUTH EAST ASIA

Stokke Hong Kong Ltd., 26th Floor, EIB Centre, No. 40 Bonhamstrand East, Sheung Wan, Hong Kong
Tel: (852) 2987 8178, Email Hong Kong: cs.hka@stokk Email C Kk

a: c:

DENMARK | Stokke Customer Service Tel: +49 7031 611 580, Fax: +49 7031 611 58 60, Email: consumer.support@stokke.com
FINLAND | Stokke Customer Service Tel: +49 7031 611 580, Fax: +49 7031 611 58 60, Email: consumer.support@stokke.com
FRANCE | Stokke Customer Service Tel: +49 7031 611 580, Fax: +49 7031 611 58 60, Email: info.fr@stokke.com
GERMANY | Stokke Customer Service Tel: +49 7031 611 580, Fax: +49 7031 611 58 60, Email: stokke.de@stokke.com
IRELAND | Stokke Customer Service Tel: +49 7031 611 580, Fax: +49 7031 611 58 60, Email: info.uk@stokke.com
ISRAEL | Shevtov LTD. 3a Haazmaut st. Even Yehuda. Tel: 09 8912314, E-mail: reissg@netvision.net.il
ITALY | Stokke Customer Service, Tel: +49 7031 611 580, Fax: +49 7031 611 58 60, Email: info.it@stokke.com
JAPAN | Stokke Ltd. Tel: +81 3 6222 3630, Fax. +81 3 6222 3636, Email: info.jp@stokke.com
LUXEMBOURG | Stokke Customer Service Tel: +49 7031 611 580, Fax: +49 7031 611 58 60, Email: info-belux@stokke.com
MEXICO | Stokke Customer Service Tel: +34 943 130 596, Fax: +34 943 133 201, Email: us.orders@stokke.com
NETHERLANDS | Stokke Customer Service Tel: +31 13-211 9002, Fax: +31 13-211 9003, Email: info-nl@stokke.com
NEW ZEALAND | Viking Imports Ltd. Tel: +64 9 4267822, Email: info@vikingimports.co.nz
NORWAY | Stokke Customer Service Tel: +47 70 24 49 70, Fax: +47 70 24 49 90, Email: consumer.support@stokke.com
PORTUGAL | Stokke Atendimento ao Cliente Tel: +34 943 130 596, Fax: +34 943 133 201, Email: info.es@stokke.com

RUSSIA, BELARUS, UKRAINE,
GEORGIA, ARMENIA, KAZAKHSTAN

Stokke Customer Service Tel: 8108002617204 (RU) or +49 7031 611 580 (all other), Email cs.ru.cis@stokke.com

SOUTH-AMERICA

Stokke Customer Service Tel: +34 943 130 596, Fax: +34 943 133 201, Email: south.america@stokke.com

SOUTH-KOREA

Stokke Korea Co., Ltd. Address : Ai2A| 2el7 SA1cH2 313 25 (2/F, 313 Dosand \gnam-gu, Seoul,

SPAIN

Stokke Atencion al Cliente Tel: +34 943 130 596, Fax: +34 943 133 20, Email: info.es@stokke.com

SWEDEN

Stokke Customer Service Tel: +49 7031 611 580, Fax: +49 7031 611 58 60, Email: consumer.support@stokke.com

SWITZERLAND

Stokke Customer Service Tel: +49 7031 611 580, Fax: +49 7031 611 58 60, Email: info.ch@stokke.com

TURKEY

Stokke Customer Service Tel: +49 7031 611 580, Fax: +49 7031 611 58 60, Email: importers@stokke.com

UNITED ARAB
EMIRATES /MIDDLE EAST

Dutchkid FZCO, Tel: +971 (0) 4 323 2500, Email: info@dutchkid.com

UNITED KINGDOM

Stokke Customer Service Tel: +49 7031 611 580, Fax: +49 7031 611 58 60, Email: info.uk@stokke.com

USA/CANADA

Customer Service Contact: STOKKE LLC, 5 High Ridge Park, Suite #105, Stamford CT 06905, USA

Consumer Support: Tel: , Fax: , Email
OTHER MARKETS Locate your nearest retailer at stokke.com
ECOMMERCE | For country specific phone numbers or to send an Email, visit stokke.com/global/contact-us

stokke.com
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